
Maantieteelliset nimet 

 

Maista, maanosista, kaupungeista ja paikkakunnista puhuttaessa ei 

Saksassa normaalisti käytetä nimen edessä artikkelia. 

 

Poikkeuksena tietyt maat kuten: die Schweiz, die Türkei, die USA, 

die Niederlande, joiden kanssa tulee AINA artikkeli, joka taipuu 

sijamuodon mukaan. 

 

In Berlin, in Deutschland, in der Schweiz, in den USA 

 

Huomaa myös prepositiovaihdos: 

Ich fahre nach Deutschland. 

Ich fahre in die Schweiz. 

 

 

Jos maata/kaupunkia jne. kuitenkin määritellään tarkemmin esim. 

Adjektiivilla tai relatiivilauseella, artikkeli lisätään: 

 

Das interessante Berlin hat viele Ausländer. 

Das finnische Helsinki ist im Sommer sehr schön. 

In dem kalten Finnland gibt es schon sehr viel Schnee. 

Ich möchte mal in das exotische Afrika fahren. 

Das Berlin von heute ist ganz anders als im Jahr 1960. 

Das Finnland, das ich kenne, ist nicht intolerant. 

 



Maat, maanosat, kaupungit jne. ovat das-sukuisia (pl. Edellä mainitut) 

 

 

Muut maantieteelliset nimet 

 

Meret: suku määriytyy sen mukaan, mitä _meri_-sanaa niiden 

nimessä käytetään: 

Der Atlantik (der Ozean) 

Der Pazifik (der Ozean) 

Das Mittelmeer (das Meer) 

Die Ostsee (die See) 

 

 

__Järvet_ ovat der-sukuisia (der See): 

Der Bodensee 

Der Ladogasee 

Der Genfersee 

Der Päijänne-See 

 

_Eurooppalaiset _joet_ ovat pääosin die-sukuisia: 

Die Donau 

Die Seine 

Die Thames 

*Poikkeuksena: der Rhein, der Main, der Inn, der Neckar 

 



_Euroopan ulkopuoliset_joet__ ovat der-sukuisia: 

Der Nil 

Der Amazonas 

Der Gagnes 

 

__Vuoret ja vuoristot_ ovat der-sukuisia: 

 

Der Kilimanjaro 

Der Mont Blanc 

Der Himalaja 

 

*Poikkeuksena ne, joiden nimessä selkeä substantiivi: 

Die Zugspitze, das Erzgebirge 


